
IMPORT AND EXPORT ORDINANCE (CAP. 60) 
EXPORT (CERTIFICATES OF ORIGIN) REGULATIONS 

進 出 口 條 例 ( 香 港 法 例 第  6 0  章 )  
出 口 ( 產 地 來 源 證 ) 規 例

The Mainland and Hong Kong Closer Economic Partnership Arrangement (CEPA) 
《  內  地  與  香  港  關  於  建  立  更  緊  密  經  貿  關  係  的  安  排  》 ( 《  安  排  》  )

Agreement on Trade in Goods (the Agreement) 
《  貨  物 貿 易 協 議 》 ( 《  協  議  》  )

Companies Supplying Product Development Service to 
Factories Seeking to Include Product Development Cost in Applications for 

Certificate of Hong Kong Origin – CEPA (CO(CEPA))

為 在 《 安 排 》 下 的 原 產 地 證 書 申 請 中 引 用 產 品 開 發 支 出 價 值 的 工 廠

提 供 產 品 開 發 服 務 的 公 司

Declaration and Undertaking 聲 明 及 承 諾 書  

I 

Proprietor
Partner

person (Note)
Director/  

(Name of signatory)

of (hereinafter referred to as ‘the company’) 
(Name of company in English and Chinese)

Business Registration No. ( 

a responsible 

) situated at 

  

 

  

 

[FRD2] (Jan 2019) 

.............................................................................................................. 
   

  ........................................................................................................  
 

............................................................................................................ 
(Company address) 

am duly authorised to make this declaration for and on behalf of the company and hereby declare that: 

本人 為設於 的

              

(簽署人姓名 ) (公司地址 ) 
東主

) 的 合夥人 。

       董事 /  負責人 (註 )
(                                                                                                                                                         

      

（以下簡稱為  “本公司  ”）商業登記號碼 

   (公司的中英文名稱 ) 

本人獲授權代表本公司作此聲明並謹此聲明：

A. The above company supplied the product development service to:

………………………………………………………………………………………………………… 
(Factory Name and Factory Registration No.) 

in respect of the product …………………………………………………………………………….. 
(Please specify product type) 

(

I understand that the above factory is applying for Factory Registration/has registered for Factory 
Registration with the Trade and Industry Department. 

本公司就產品 提供產品開發服務

 

 (請註明產品種類  )

予 。本公司明白該工廠正向工業貿易署

 

(工廠名稱及工廠登記號碼 )  

申請工廠登記 /已在工業貿易署備有有效工廠登記。



2

B. I undertake that the product development of the above-mentioned product is carried out in Hong Kong
by the company.
本人確認上述產品的產品開發是由本公司在香港進行。

Stamped and 
Signed by (Note)....... Office held 
蓋印及簽署 (註 ) 職位

Name of Signatory ….…………………………………... HKID Card/Passport No....
簽署人姓名 (English 英文 ) (Chinese 中文 ) 香港身份證 /護照號碼  

Home Address 
住址

Telephone No. .... Date .............
電話號碼 日期

Note 註 

[FRD2] (Jan 2019) 

 

.........................................................  ........................................ 

 ................... 

 ................................................................................................................................. 

.............................................. ..................................... 

 

 

For limited company, the director or the responsible person shall be duly authorized in writing by the Board of 
Directors to make this Declaration and Undertaking for and on behalf of the company. 
如為有限公司，獲董事局適當授權的董事或負責人，方可代表該公司作此聲明及承諾書。

This Declaration and Undertaking (FRD2) must be submitted together with FRD1 to the Trade and Industry 
Department. 
此聲明及承諾書  ( F R D 2 ) 必須連同 F R D 1 一併遞交工業貿易署。
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